3AKOH

O NOTBPHUBAHKY YTOBOPA O rAPAHUUJU UBMEBY
PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOINCKE MHBECTULIMOHE BAHKE
,TPAQ BEOIrPAQ MOCT HA CABU/A, TPAQ BEOIPAl MOCT HA
CABW/b U NMPUNA3HU NYTEBW”

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Yrosop o rapaHumju mnamehy Peny6nuke Cpbuje n EBponcke
MHBecCTMUMOHe OaHke ,['pag Beorpag mocTt Ha Casw/A, 'pag beorpag MocT Ha
Caswu/b u npunasHu nytesu”, notnucaH 25. jaHyapa 2012. roguHe y beorpagay.

YnaH 2.

Tekct YroBopa o rapaHumju wusmelly Penybnuke Cpbuje n Esponcke
uHBecTuumoHe 6GaHke ,[pag Beorpag moct Ha Casw/A, pag Beorpag mocT Ha
CaBn/b 1 npunasHu nyTeBwn”, y OpurMHany Ha €Hrreckom jesuky 1 y npesofy Ha
CPMCKM je3nk rnacu:

FI N° 25.348
FI N° 25.871
Serapis N°2009-0526

BELGRADE CITY SAVA BRIDGE / A
BELGRADE CITY SAVA BRIDGE / B
AND APPROACH ROADS

Guarantee Agreement
between the
Republic of Serbia
and the
European Investment Bank

Belgrade, 25. January 2012



THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN :

the Republic of Serbia, represented by
the State Secretary, Mr. Goran
Radosavljevic, on behalf of the
Government as the representative of the
Republic of Serbia,

hereinafter also called the
"Guarantor ",

of the first part,

and

the European Investment Bank, having
its seat in Luxembourg, represented by
Mr. Dominigue Courbin, Head of Division
and by Mr. Alessandro Cagnato,Legal
Councel

hereinafter called the "Bank"

of the second patrt.

The Guarantor, the Bank (as defined below) are collectively referred to herein as the
“Parties ".



WHEREAS:

the following finance contracts between the European Investment Bank and
the City of Belgrade (hereinafter called "the Borrower ") have been entered
into: (i) a finance contract entitled Belgrade City Sava Bridge / A and
approach roads, FI N°25.348, on 18 December 2009 by which contract the
Bank has established a credit of EUR 70,000,000 (seventy million euros) in
favour of the Borrower to be used for the construction of the new bridge over
the river Sava and the approach roads to the bridge, in the city of Belgrade
(the “Tranche A Contract "); and (ii) a finance contract entitled Belgrade City
Sava Bridge / B and approach roads, FI N°25.871, o n 29 November 2010 by
which contract the Bank has established a credit of EUR 90,000,000 (ninety
million euros) in favour of the Borrower to be used for the implementation of
the approach roads to the bridge, in the city of Belgrade (the “Tranche B
Contract ” and together with the Tranche A Contract, as amended from time
to time, the “Finance Contracts ”, and each a “Finance Contract ").;

the Guarantor intends to execute, deliver and continuously operate a first
demand guarantee of performance by the Borrower of its financial obligations
under the Finance Contracts (this guarantee hereinafter called the
“Guarantee Agreement ”);

the financing of the Projects under the Finance Contracts is secured by the
guarantee agreement entered into on 22 November 2011 by and between the
European Union and the pursuant to Article 8 of the Decision No.
2011/1080/EU of the European Parliament and the Council of the European
Union;

on 11 May 2009 the Republic of Serbia concluded with the Bank a
Framework Agreement governing the Bank's activities in the territory of the
Republic of Serbia (hereinafter called the “Framework Agreement ”). The
financing of the Projects falls within the scope of the Framework Agreement;

the execution of this Guarantee Agreement has been authorised by an Act of
the Government of the Republic of Serbia dated 25 January 2012.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
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ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms, conditions
and clauses of the Finance Contracts as amended, a conformed copy of
which, signed by the parties thereto, has been delivered to it.

Terms defined in the Finance Contracts shall have the same meaning in this
Guarantee Agreement.

ARTICLE 2
Guarantee

The Guarantor, as primary obligor and not merely as surety, irrevocably and
unconditionally guarantees on first demand entirely the full and punctual
performance of all monetary obligations of the Borrower to the Bank under the
Finance Contracts in respect of principal monies, interest without any
limitation, commissions and all other charges, expenses and sums which may
from time to time become due under or pursuant to any provision of the
Finance Contracts (each amount so guaranteed hereinafter referred to as a
"Guaranteed Sum").

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee

Demand may be made hereunder as soon as the Borrower has not
performed, whether on a Payment Date, upon demand for early repayment or
otherwise, all or part of the obligations guaranteed pursuant to Article 2 of this
Guarantee Agreement.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in law to
the total or partial enforcement of this Guarantee Agreement. It undertakes to
perform its obligations upon first written demand by the Bank whenever such
demand is made and to pay the sums due without any limitation, retention or
condition, without the Bank having to furnish any special evidence in support
of its request other than the reason for the demand under this Guarantee
Agreement. In particular, the Bank is not bound to prove that it has taken any
action against the Borrower and it is not obliged, prior to the enforcement of
this Guarantee Agreement, to realise securities or to enforce any other
security that the Borrower or a third party may have constituted.

Any payment of a Guaranteed Sum by the Guarantor shall fall due three (3)
Business Days after the date of the relevant demand and shall be made in the
currency of that Guaranteed Sum and to the account specified in the demand.

In the event of the Bank making any demand hereunder, the Guarantor shall
have the right to pay immediately to the Bank, in full and final settlement of its
obligations under this Guarantee Agreement, the balance of the Loan
outstanding for each Financial Contract at the date of such payment, interest
accrued thereon until that date and any other Guaranteed Sum then payable
by the Borrower, together with any indemnity which would have been payable
pursuant to Article 4.02B of each Finance Contract if the Borrower would
have voluntarily prepaid the balance of the relevant Loan on the date of the
payment under this Article 3.04.

The guarantee under this Guarantee Agreement shall remain in force until all
Guaranteed Sums have been fully and unconditionally paid or discharged.
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ARTICLE 4

Subrogation
When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated, to the
extent of such payment, to the rights and actions relating to the said payment

that the Bank has against the Borrower; this right of subrogation shall not be
invoked to the detriment of the Bank.

ARTICLE 5
Modification of the Finance Contracts

The Bank may concur in any modification of any of the Finance Contracts that
has the effect of improving or strengthening the position of the Bank vis-a-vis
the Borrower without increasing the obligations of the Guarantor; any such
modification shall be advised to the Guarantor.

The Bank may grant the Borrower an extension not exceeding three calendar
months in respect of the due date of payment of any principal monies, interest
or any other monies payable under any of the Finance Contracts; any such
extension shall be advised to the Guarantor.

Any other modification of any of the Finance Contracts shall be conditional
upon the prior written consent of the Guarantor, which shall not be withheld
unless the Guarantor reasonably considers that its obligations thereunder
would be materially increased or extended thereby.

ARTICLE 6
Guarantee of the European Community

The guarantee hereby created is independent of any guarantees now or
hereafter given to the Bank by the European Union ("EU"). The Guarantor
hereby waives any right to contribution or indemnity from the EU.

If payment is made to the Bank by the EU on account of any Guaranteed
Sum, the EU shall be subrogated to the rights of the Bank hereunder and the
EU may recover from the Guarantor any amount outstanding under this
Guarantee Agreement.

ARTICLE 7
Taxes, Charges and Expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses that may be incurred
in the implementation of this Guarantee Agreement shall be borne by the
Guarantor. The Guarantor shall make payments hereunder without any
withholding or deduction on account of tax or fiscal charges.

ARTICLE 8
Granting of Security

Should the Guarantor grant to a third party any security for the
performance of any Debt Instrument or any preference or priority in respect
thereof, the Guarantor shall, if so required by the Bank, provide to the Bank
equivalent security for the performance of its obligations under this Contract
or grant to the Bank equivalent preference or priority.

For the purpose of this Article, Debt Instrument means an (i) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or
constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar
extension of credit (including without limitation any extension of credit under a
refinancing or rescheduling agreement), (ii) an obligation evidenced by a
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bond, debenture or similar written evidence of indebtedness and (iii) a
guarantee of an obligation arising under a Debt Instrument of another subject.

ARTICLE 9
Information

A. So long as a Loan is outstanding, the Guarantor shall inform immediately
the Bank with explicit reference to this Guarantee:

(i) of any security, preference or priority of the type that would give the
Bank the right to demand equivalent security, preference or priority
under Article 7 of the Finance Contracts which has been created or is
in existence; or

(ii) of any event mentioned in Article 10.01A (c), (d), (9), (j) or (k) of the
Finance Contract.

B. The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of the
Projects, on the financial position of the Borrower or on any security
provided.

ARTICLE 10
Law, Jurisdiction and Lanquage

10.01 This Guarantee Agreement shall be governed by the laws of the Grand Duchy
of Luxembourg.

10.02 The place of performance of this Guarantee Agreement is the head office of
the Bank.

10.03 Disputes arising out of this Guarantee Agreement shall be submitted to the to
the Court of Justice of the European Communities.

The parties to this Guarantee Agreement hereby waive any immunity from, or
right to object to, the jurisdiction of that Court. A decision of the Court given
pursuant to this Article 10.03 shall be conclusive and binding on the parties
without restriction or reservation.

10.04 Any document and notice submitted to the Bank in accordance with the
provisions of this Guarantee Agreement shall be made in the English
language or shall be accompanied by a duly certified translation thereof in
English.

ARTICLE 11
Final Provisions

11.01 Notices and other communications given hereunder shall be in writing and
shall be sent to the relevant address set out below or to such other address
as the addressee shall have previously notified in writing as its new address
for such purpose:

—  for the Guarantor: Ministry of Finance
Kneza Milosa, 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

—  for the Bank: Attention: Operations Department (Ops A)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Facsimile no: +352 4377 04



11.02 The Recitals form part of this Guarantee Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee Agreement
to be executed on their behalf in four (4) originals in the English language. Each page
hereof has been initialled for the Guarantor and for the Bank.

Belgrade, 25 January 2012

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The State Secretary The Head od Division The Legal Counsel

Goran RADOSAVLJEVIC Dominique COURBIN  Alessandro CAGNATO



Flno. 25.348

Flno. 25.871
SERAPIS no. 2009-0526

rPAOQ BEOINrPAQ MOCT HA CABU/A

rPAOQ BEOIrPAQ MOCT HA CABWU/B
M NnpunasHu nyTeBun
YroBop o rapaHumju

namehy

Peny6nuke Cp6uje

EBponcke nHBecTMunoHe 6aHke

Beorpag, 25. jaHyap 2012. roguHe



OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbwuja, kojy 3acTtyna
OpxXaBHu cekpeTtap Yy MwuHucTapctey
dumHaHcuja, TopaH Papgocasrbesuh, vy
ume Brage kao 3actynHuka Penybnuke
Cpbuije,

y darbem TekcTy: [apaHT,

Kao npBa yroBopHa CTpaHa,

EBponcka wHBectTuumoHa 6GaHka, ca
ceanwTtem y  Jlykcembypry,  Kojy
npeactaerbajy Dominique Courbin,Head
of Division n Alessandro Cagnato, Legal
Counsel,

y barbem TekcTy: baHka

Kao gpyra yroBopHa cTpaHa.

MapaHT n baHka (Kao WTO cy garbe y TeKCTy ogpefheHn) ce oBae CKymnHO ogpehyjy
kao ,,CTpaHe”
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NMMAJYTRN Y BUOY:

1.

fa cy cnegehn yroBopy o (puvHaHcupawy 3akbyydyeHu usmehy EBponcke
WHBeCTMLMOHe GaHke u rpaga beorpaga (y garbem Tekcty: 3ajmonpumad): (i)
YroBop o dumHaHcupawy nog HasmeoM [pap Beorpag moct Ha Casu/ A un
npunasHu nytesu, 6poj: Fl no. 25.348, Ha paH 18. gpeuembap 2009. roavHe,
Kojum je BaHka ogobpuna kpeauT y nsHocy og 70,000,000 EYP (cepampaecet
MUNMOHa eBpa) Y KOpUCT 3ajmonpumua y Lmrby U3rpagHe HoOBOr MOCTa NPeKo
peke CaBe u npunasHux caobpahajHuua, y rpagy beorpagy (y poamem
TekcTy: YroBop o TpaHwwu A); u (i) YroBop 0 hmHaHcupawy nog Ha3vBoM
Npag Beorpag moct Ha Caswu/b n npunasHn nytesn, 6poj: Fl no. 25.871, Ha
naH 29. HoBembap 2010. roamHe, kojum je baHka ogoGpuna kpeaut y nsHocy
on 90,000,000 EYP (goeBepecetT munmoHa eBpa) y KopucT 3ajmonpumua y
uuIby msrpagke npunasHux caobpahajHuua, y rpagy beorpagy (y garbem
TekcTy: Yroop o TpaHwwu b, n 3ajegHo ca Yrosopom o TpaHwu A y aarbem
TeKCTy: YroBopu 0 bMHaHCcUpamy, U nojeanHayHo: YroBop 0 hnHaHcupawy);

Aa MapaHT HamepaBa fa 3akiby4du, JOCTaBU U U3BpLLABA rapaHuujy Ha npsu
nosuB 3a u3BpLuaBawe UHaHCHjckux obasesa 3ajMonpuMmua no YroBopuma
0 hMHaHcKpawy (0Ba rapaHumja je y garbem TekCTy: YroBop O rapaHumjn);

na je dwmHaHcupare [lpojekta M3 YroBopa o ¢uHaHcupary o06e36eheHo
YroBOPOM O rapaHuuju 3akrbyvyeHum 22. HoBembpa 2011. roavHe uamehy
EBponicke yHuje, Ha ocHoBY unaHa 8. oanyke 6p. 2011/1080/EY Esponckor
napnameHTta un Caseta EBponcke yHuje;

Aa je paHa 11. maja 2009. roguHe Peny6nuka Cpbuja ca baHkom 3akrbyynna
OkBupHM cnopasym kojum ce ypehyjy aktuBHocTu baHke Ha Teputopujm
Penybnuke Cpbuje (y pgarbem TekcTy: OkBUpHM criopasym). ®PuHaHcupane
MpojekaTa cnaga y aenokpyr OKBUpHOT cropasyma;

Ja je 3akrbyumBake OBOIr yroBopa O rapaHumju ogobpeHo aktom Bnape
Peny6nuke Cpbuje, oa 25. jaHyapa 2012. roguHe.

CXOOHO roPE HABEOEHOM ycarnaweHo je cnegehe:
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YnaH 1.

Yrosop o chuHaHcUupamy

MapaHT n3jaBrbyje Aa je 4obpo ynosHat ca ycnoeuma u ogpeabama Yroeopa
O (pvHaHcuparwy M HUXOBUM M3MEHaMa, U Aa Cy My OOCTaBibeHe BepHe
Komnuje noTnMcaHux yrosopa.

MojmoBK koju cy geduHucaHu y YroBopuma O buMHaHcupawy Mmahe UcTo
3HayeHe y OBOM YroBopy.

YnaH 2.

FapaHuuja

[[apaHT, y CBOjCTBY MpUMapHOr OyXHWKa, a He camMO Yy CBOjCTBY jemua,
HeonosnmBo M ©0e3yCnoBHO M Ha MpPBM MNO3MB rapaHTyje MOTNyHO W
fnaroBpemMeHO M3BpLUEHE CBUX HOBYaHUX obaBesa 3ajmonpumua npema
BaHum cxogHo YroBopuma o ouHaHCUpaky No OCHOBY rMaBHULIE, kamaTe 6e3
OMNo KakBOr orpaHnyer-a, NPoBU3Mje U ApyrMx TPOLLKOBA U M3HOCA KOju Mory
gocnetn Ha nnahawe y cknagy ca 6uno kojom ogpenbom Yrosopa o
hHaHcUpary (CBakM U3HOC KOjU Ce OBMM MYTEM rapaHTyje y Jarbem TeKCTy
ce Ha3uBa: [apaHTOBaHM M3HOC).

YnaH 3.

U3Bpere rapaHumje

Y ckrnagy ca OBMM YrOBOPOM, 3axTEB 3a aKTUBMPah-E€ rapaHuuje MOXe ce
ynyTUTM HENOCPeaHO HaKoH WTo 3ajMonpumad, 6uno Ha gaH nnahawa, 6uno
Nno 3axTeBy 3a MPEBPEMEHY OTMMaTy WK Ha HEKWM APYrM AaTym, He U3BpLUK
obaBese koje Cy rapaHTOBaHe 4raHoM 2. OBOr yroBopa, buno y Lenoctu mnu
OenMMUYHO.

[apaHT ce 0BMM MyTeM HEOMo3vBO oApu4ye npaea Ha GUNo kakae MPUroBop
wnn wn3ysehe y 3akoHy y Be3W ca UENoKYNHUM UM AeNMMUYHUM
crnpoBoherwem YroBopa o rapaHumju. FapaHT ce obaBesyje ga he nammpuTu
cBoje obaBe3e ogmax HakoH JobGujarba nNpBoOr nucaHor 3axTeBa baHke u ga
he nnatuTu gocnene M3Hoce 6e3 MKaKBMX OrpaHuver-a, 3agpXkaBama unm
ycnoBrbaBaha, U 6e3 HameTarwa obaBe3e baHuUM ga y3 CBOj NMcaHU 3axTeB
NpUnoXun Heke nocebHe Ookase OCMM OHOTM KOjuM ce obpasnaxe pasnor 3a
nogHollerwe 3axTeBa Yy cknagy ca osuMm yroBopoM. [pe ceera, baHka Huje
AyXHa fa nogHece fokase 0 TOMe Aa je npedy3ena buno kakee mepe NpoTuB
3ajmonpumMua n Hema obaBesy aa, Npe N3BpLUEeHa OBOr YroBopa O rapaHuuju,
akTMBupa 6uno koju MHCTpymeHT obesbefera koju je noHyamo 3ajmonpumad,
Unu Heka Tpeha cTpaHa.

Caku apaHTOBaHM usHoc gocnehe Ha nnahawe [apaHTy y poky og Tpu
pagHa daHa HakoH JaTyma peneBaHTHOr 3axTteBa M nnahawe ce Mopa
U3BpWNTK Y BanyTu [apaHToBaHOr M3HOCA M Ha payyH HaBedeH Y 3axTeBy.

Y cnyyajy ga baHka nogHece 3axTeB Yy ckragy ca oBMM yroBopom, apaHT he
umaTM nNpaBoO Aa HENocpefHO HakoH Tora nnatm baHuu, kao noTtnyHo u
KOHa4YHO M3MUpPEHE CBOjuUX 0b6aBe3a 13 OBOr yroBopa, U3HOC 3ajMa 3a CBaku
durHaHCKjCKN YroBOP KOjU je Ha AaH NoMeHyTor nnahaka octao HeoTnnaheH,
3ajefHo ca kamaToM Koja je npupacna Ao TOr daHa W CBakuM Opyrum
["apaHTOBaHMM M3HOCOM KOjuM je 3ajMmonpumal, AyXaH Aa nnatv Ha Taj AaH, y3
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nnahawe n 6uno kor obellTehewa Koje je nnaTueo y cknagy ca ynaHom 4.02
B. no ceBakom YroBopy O uHaHcuUpawy Yy cnydajy ga 3ajmonpumall
CBOjEBOIBLHO NPEBPEMEHO OTNNaTh NpeocTanu M3Hoc 3ajMa Ha gaH nnahawa
13 oBor 4naHa 3.04.

MapaHumja 13 oBor yroBopa octahe Ha cHasu cBe OOK cBM [apaHTOBaHu
N3HOCK He Byay y NOTNyHOCTM U 6e3ycnoBHO nnahenn nnn N3MMpeHN.

YnaH 4.

Cy6porauuja

Kapa MapaHT nsspumn nnahawe npema baHum oH uma npaBo Ha cybporauujy,
00 n3Hoca Tor nnahawa, Ha npaBa U Mepe Koje ce OAHOCe Ha MOMEHYTO
nnahawe, a koje baHka wuma npotuB 3ajmonpumua. OBO npaBo Ha
cybporauujy Hehe ce ocTBapmBaTu Ha WwTeTy baHke.

YnaH 5.

U3meHe YroBopa o chuHaHCcUpakwy

BaHka mMoxe ogobpuTn MameHe YroBopa O (PUHAHCUMpawy Koje yTu4dy Ha
noborblake unu javarwe nosvumje baHvke y ogHocy Ha 3ajmonpumua 6e3
yBehaBarwa obaBesa [apaHTa, koju he GuTn oGaBelTeH O CBakoj TaKBOj
N3MEHWN.

Youn ceakor gatyma gocneha 6uno kor NapaHToBaHor nsHoca, baHka moxe
ogobputn apaHTy npodyxewe poka OO0 Tpu Meceua. [apaHT he 6utu
obaBelUTEH O CBAKOM MOMEHYTOM NPOAYXKEHY poka.

Buno koja agpyra uameHa YroBopa O uHaHcupawy, Ouhe ycnoBrbeHa
NpeTxogHOM nMcaHoM carnacHoctu [apaHTa, Koja Hehe ©uTn yckpaheHa
ocuM ako ["apaHT pa3yMHO cmaTpa Aa ce TakBMM n3MeHama h-erose obaBese
3HayajHo yBehaBajy.

YnaH 6.

MapaHuwuja EBponcke 3ajegHuue

MapaHuuja koja ce oBUM MyTeMm Jdaje He3aBWCHa je o4 Guno Kakee rapaHuuje
Kojy caga unu y byayhHoctn BaHka moxe ga gobuje og EBponcke yHuje (y
paroem Tekcty: EY). MapaHT ce oBuM nyTem ogpuye cBakor npasa Ha ynnarty
mnn obewtehewe oa EY.

Ykonuko EY usBpwm nnahawe npema baHum Ha nme 6uno kor MapaHToBaHor
usHoca, EY he umatu npaBo Ha cybporauujy y cknagy ca npaBuma baHke 13
OBOrl yroBopa 1 Moxe Tpaxutu nospahaj og NapaHTa y BUCUHW N3HOCA KOju
OCTaHe HEeM3MUPEH Y CKNaay ca OBUM YrOBOPOM.

YnaH 7.

MNMope3un, HaKHaae U TPOLLUKOBMU

[Mopese unu uckanHe HakHage, 3akOHCKe TPOLUKOBE W Apyre usgaTke Koju
MOry HacTaTtu y ToKy cnpoBofjewa oBor yroBopa cHocuhe [apaHT. MapaHT he
ussplasaTn osge npeasufieHa nnahawa 6e3 WKakBUX yMakerwa unu
3agpxaBara Nno OCHOBY nopesa Unu puckanHux HakHaga.
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YnaH 8.

O6e36ehewe

Ykonuko [apaHT pga Tpehoj cTtpaHu 6uno koju Bug obesbehewa 3a
peanu3aumjy 6uno kor VIHCTpyMeHTa 3afyXera, OQHOCHO Aa NpeaHOCT unu
npuoputeT, apaHT he, ykonuko To baHka 3aTtpaxu, 006e3beguTn BaHum
eKBMBaneHTHoO 06e3beherne 3a ucnywere CBOjMX 0baBe3a M3 OBOr yroBopa
W joj 4aTh ekBUBaNeHTHY NPEAHOCT U NPUOPUTET.

Y cmucny oBor unaHa, WHCTpymMeHT 3agyxewa 3Haum (i) WMHCTPYMEHT,
YKIby4yjyhn 1 cBaky Mpu3HaHWLy WNn M3BOL Ca padyHa Koju [dokasyje wnu
npeacrtaerba obaBesy Aa ce oTnnaTh 3ajaM, A4eno3unT, aBaHC UK CnvyaH Bug
Kpeauta (ykrbydyjyhu 6e3 orpaHuyera 1 CBako AaBane KpeauTta no OCHOBY
crnopasyma o peduHaHcupawy mnm penporpamy), (ii) obaBesy Ha ocHOBY
obBe3HuLe, AYXHUYKe XapTuje o4 BPeAHOCTU UMK CAMYHOT NUCaHOr Jokasa o
3agyxewy u (iii) rapaHumjy obaBese koja npouctnde u3 WHcTpymeHTa
3adyXewa, NoA yCroBOM Aa je y CBakoM oA criyyajeBa obaBesa perynucaHa
3aKOHCKMM CMCTEMOM KOj1 Huje 3aKOoH 3ajmonpumua.

YnaH 9.

UHdopmauuje

A. Cge gok je 3ajam HeoTnnaheH, MapaHT he 6e3 ognarawa obaBecTnTn
BaHky y3 ekcnnuuntHo ynyhmeare Ha OBY rapaHuujy o:

(i) 6uno kom 0b6e3behery, OAHOCHO NPEAHOCTU WK MPUOPUTETY,
KOje je yCTaHOBIbLEHO MNM NocToju, n koje baHum aaje npaso ga
3axTeBa [Oa Ce Yy HEHYy KOpPUCT YCTaHOBU EKBMBANEHTHO
o6e3beherne, npegHOCT wnu MpuopuTeT CxXxodHO oapenbama
ynaHa 7. YroBopa o (pbmHaHcupamwy;

(i) 6uno kom gorahajy koju je HaBeaeH y unany 10.01A (u), (a), (r), ()
unu (k) YroBopa o hyHaHcupaty.

B. BaHka Huje obaeBe3Ha pa nogHocu um3BewTaje [apaHTy o
HanpepoBawy [pojekTa, uUHaHCKUjcKoj nosuumnju 3ajMonpumua mnm
6uno kom ycTtaHoOBIL-eHOM cpeacTBy obesbehemsa.

Ynan 10.

3aKoH, HaANeXHOCT U je3unk
Ogaj yroBop cnaga y HagnexHocT 3akoHa Benukor BojsoacTtea Jlykcembypr.
MecTo n3BpLUEHa 0BOr yroBopa o rapaHumju buhe cegnwte baHke.

CnopoBu Koju MPOUCTEKHY M3 OBOr yroBopa O rapaHumju 6uhe npocneheHn
Cyny npaBae EBponcke 3ajegHuue.

CTpaHe oBOr yroBopa O rapaHuuju ogpuyy ce 6uno KakBor UMyHUTETa UMK
npasa Ha NpPUroBOp Npema HagnexHocTu noMeHyTor cypa. Oanyka Cyana koja
O6yoe OoHeTa y cknagy ca unaHom 10.03 oBor yroBopa Ovhe koHayHa M
obaBesyjyha 3a cTpaHe 6e3 pecTpukumMja Unm orpaHnyeH-a.

Cea pokymeHTa unu obaBeliTewa koja Oyany nogHeta baHuu cxopHo
oppenbama oBOr yroBopa Mopajy OuMTU cadnieHa Ha EHrNIECKOM je3uKy MIu
y3 HMX MOpa OMTW NPUMNOXEH 3BaHW4aH M MPOMUCHO OBEPEH NpeBoj Ha
€HINEeCKN je3uk.



-14 -

Ynan 11.

3aBpwHe ogpenbe

11.01 Ceako obaBelTere U Apyra npenucka koja ce 6yae soguna y cknagy ca

OBWM YroBOpOM Mopa GuTK y nMcaHoj (hopMu 1 nocrata Ha agpecy HaBeaeHy
Jone WnvM Ha agpecy Kojy npumanal, npeTXodHO HaBege Yy MNMcaHOM
obaBeLuTEHY KAao CBOjy HOBY aapecy 3a OBY HaMeHY.

— 3a [apaHTa: MuHucTapcTBO hrHaHcKja
KHesa Murnowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

— 3a baHky: Boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.

11.02 Tauke Npeambyne YnHe cacTaBHM €O OBOT yroBopa.

NMOTBPBHYJY R HABEOEHO pone noTnmMcaHu Cy carnacHu ga ce OBaj YroBop
cauvHu y veTupm (4) opurmHanHa npumepka Ha eHrreckom jesuky. CBaka cTpaHa
OBOT YroBopa o rapaHumju je napadupaHa og ctpaHe "apaHTa n baHke.

Beorpag, 25. jaHyap 2012. roguHe

Y ume 1 3a payyH Y ume 1 3a payyH
PEMYBJTMKE CPBENJE EBPOINCKE NHBECTUUWMOHE BEAHKE
Op>XaBHU cekpeTap The Head of Division The Legal Counsel

"opaH Papgocasrsesun, c.p. Dominique Courbin, s.r.  Alessandro Cagnato, s.r.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OcMmor faHa o fAaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyxx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapogHu yrosopu”.



